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Votre jetski ?

La troisième loi de Newton a répondu à cette 
question avant nous ! C’est la réaction entre la 
force d’impact de l’eau qui sort de votre turbine 
dans l’air et la surface de l’eau, qui fait avancer 
votre jet ski. La charge moteur reste identique 
avec ou sans le Wave Boat, seule la dynamique de 
votre embarcation varie.

It is the reaction of the strength of impact, 
between the water that comes out from the 
impeller and the surface of the water, that makes 
your jet ski moving. The strength developed at the 
exit of your impeller will set in motion easier a 
400kg jet ski than a 650kg loaded boat. 
But the RPM of your personal watercraft will be 
the same, the dynamic change only. 

Es la reacción de la fuerza del impacto entre el 
agua que sale del impulsor y la superficie del agua 
que hace que su Jet Ski se mueva. La fuerza 
desarrollada en la salida de su boquilla pondrá en 
movimiento más fácilmente un Jet ski de 400 kg 
que un barco cargado de 650 kg. La carga del 
motor de su Jet Ski seguirá siendo la misma,  solo 
variará su dinámica.

Grâce à nos kits de compatibilité par marque, et notre système d’attache par 
sangle, le Wave Boat est compatible avec la plupart des modèles Seadoo, Yamaha 
et Kawasaki . Ce système breveté, maintient parfaitement le jet dans le bateau et 
évite toute cavitation. Vous souhaitez changer de marque de jet mais conserver 
votre Wave Boat ? Pas de problème, changez juste votre kit de compatibilité.

Thanks to our compatibility kits for each jet ski brand and our strap system, the Wave Boat is 
compatible with all Yamaha, Seadoo, Kawasaki models. This patented system keeps perfectly 
the jet into the boat and prevents from cavitation. You want to switch from a jet ski model or 
brand to an other, but keep your Wave Boat ? No problem, just change your compatibility kit 
and you’ll be ready to go !

A través de nuestros kits de compatibilidad por marcas, y nuestro sistema de fijación de la 
correa, el Wave Boat  es compatible con todos los modelos Seadoo, Yamaha y Kawasaki.
Este sistema patentado mantiene perfectamente el Jet Ski en el bote y previene la cavitación. 
¿Desea cambiar la marca del Jet Ski pero mantener su Wave Boat? No hay problema, simple-
mente cambie su kit de compatibilidad.

Homologué en tant que bateau de catégorie C, le WaveBoat ouvre

de nouveaux horizons aux propriétaires de jetskis. Grâce au WaveBoat, 

élargissez votre terrain de jeux, de la mer aux eaux intérieures. Passez de la 

navigation sportive à un  programme familial en une poignée de secondes. 

Conçu comme un bateau à part entière, le Wave Boat flotte parfaitement 

sans le jet. 

Approved as a class C boat, the Wave Boat allows you to navigate in the areas 
before prohibited to jet-skis.  With the Wave Boat, widen your playground 
from the sea to inland waters. Switch, anywhere, from a familial to a sportive 
navigation within few secondes. Conceived as a proper boat the WB floats 
perfectly without the jet-ski.  

Aprobado como barco de categoría C, el Wave Boat pone fin a las restric-
ciones de acceso para las motos acuáticas. Gracias al Wave Boat, amplíe su 
campo de juego desde el mar hasta las aguas continentales; donde sea que 
esté, cambie del programa familiar a la navegación deportiva en unos 
segundos. Diseñado como un bote en sí mismo, el Wave Boat flota perfecta-
mente sin el Jet Ski. 

Propulse par...

ou Naviguer?
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Un Wave Boat n’est pas seulement un bateau, c’est un bateau propulsé par un jet-ski. 
Alors que sur une coque classique, votre propulseur est un moteur mono-tâche, le 
moteur de votre Wave Boat est une véritable machine à sensation. 
Il vous suffit de quelques secondes pour libérer votre VNM du Wave Boat et laisser 
parler toute la puissance et la réactivité de votre jet-ski. 

A Wave Boat is not only a boat, it is a boat propelled by a jet ski. While on a random hull, you are 
propelled by a classic boat engine, with the Wave Boat your engine is a real toy, an adrenaline 
machine. It takes you 30 seconds only to set free your PWC from the Wave Boat and let talk the 
power and reactivity of your jet-ski. 

Un Wave Boat no es solo un bote, es un barco propulsado por una moto de agua.
Mientras que en un casco clásico, su propulsor es un motor mono-tarrea. El  motor de su Wave Boat 
es una maquina de sentidos. Solo le toma 30 segundos sacar su moto de agua del Wave Boat. ¡Viva 
lu potencia de velocidad y reactivad máxima de su moto de agua! 

Grâce à sa propulsion par turbine, le Wave 
Boat offre un confort de navigation incom-
parable : sécurité d’un moteur sans hélice, 
faible tirant d’eau, puissance immédiate 
et manœuvrabilité.

Thanks to its propulsion by propeller, the Wave 
Boat offers an incomparable comfort of naviga-
tion : the safety of an engine with secured 
propeller, a low draft, and immediate power and 
an uncomparable maneuverability

Gracias a su propulsión por turbina, el Wave 
Boat ofrece una incomparable comodidad de 
navegación: seguridad de un motor sin hélice, 
bajo calado, potencia inmediata y maniobrabili-
dad.

Pourquoi ?

Turbine...oui!
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Petit dernier de la gamme rigide, le 444 se 
veut pratique, compact et réactif ! 5 places 
à  bord , des espaces de stockage à l’avant 
et à l’arrière pour votre pique-nique ou vos 
jeux d’eau, une carène incisive pour fendre 
le clapot,  une manœuvrabilité très proche 
du jet, c’est le modèle idéal pour les sorties 
sportives en petit comité.

Brand new model from the rigid range, the 444 is 
handy, compact and super reactive !  Up to 5 
people on board, numerous storage to fit your 
picnic, towel or watergames ; with its sharp hull 
perfect in the choppy waters and its incredible 
manoeuvrability, it ‘s the ideal model for the 
sporty getaways, shared with friends. 

¡El último en el rango de nuestra gama de barcos 
rígidos, el 444 es práctico, compacto y reactivo! Tiene 5 
asientos a bordo, espacios de almacenamiento en la 
parte delantera y posterior para alimentos y bebidas, 
un casco incisivo listo para romper las olas , una 
capacidad de maniobra muy cercana a la del jet-ski, es 
el modelo perfecto para salidas deportivas con grupos 
pequeños. 
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Facile à remorquer grâce à sa taille compacte et son 
faible poids, le 444 White sharp se veut simple et 
pratique. Le meilleur choix si vous souhaitez vous offrir  
un vrai bateau au meilleur rapport qualité-prix !

Easy to tow thanks to its compacted size and low weight, 
the 444 White Sharp is simple and handy. The best 
option if you look for a real boat at the best value money! 

Fácil de remolcar gracias a su tamaño compacto y su 
bajo peso, el 444 White sharp es simple y práctico. ¡La 
mejor opción si desea ofrecer un barco con la mejor 
relación calidad-precio!

Grâce à sa tour de wake et son excellent rapport poids 
puissance, quelle que soit la motorisation,  le 444 Black 
Wake est destiné aux amateurs de sensations fortes 
et de glisse.

Thanks to its wake tower and its excellent power-to 
weight ratio, whatever the engine, the 444 Black Wake is 
designed for those who like the thrill of motor and water 
sports.

Gracias a su torre de Wake Board y su excelente 
relación potencia-peso, sea cual sea el motor, el 444 
Black Wake está destinado a los amantes de la adrenali-
na.
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Avec une capacité d’accueil de 6 personnes 
réparties entre l’embarcation et le jet-ski le 
525 est un bateau familial et cosy. Avec ses 
2 bains de soleil arrière, sa table amovible à 
l’avant (pouvant accueillir autour d’elle de 4 
à 6 personnes), c’est le compagnon idéal 
des sorties fun à partager en famille ou 
entreamis. Son homologation en Catégorie 
C vous permettra de naviguer aussi bien en 
mer qu’en eau douce où vous apprécierez 
sa polyvalence dans la pratique des sports 
tractés.  

Designed for 6 people, spread between the boat 
and the jet ski, the WB 525 is familial and cosy. 
With its two back sunbeds, its removable table in 
the front (allowing you to welcome between 4 to 
6 people all around), it’s the ideal companion for 
fun outings with friends and family. Thanks to its  
Category C certification, it allows you to sail in 
both sea and lakes, where you’ll appreciate its 
versatility practicing towed sports. 

Con una capacidad para 6 personas repartidas entre 
el bote y el jet-ski, el 525 es un barco familiar y 
cómodo. Posee dos camas de sol y una mesa desmon-
table delantera para recibir a todos los pasajeros, es el 
compañero ideal para salidas de diversión con su 
familia o amigos. Su certificación en la Categoría C le 
permitirá navegar tanto en el mar como en el agua 
dulce, donde apreciará su versatilidad en la práctica de 
deportes acuáticos.   
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Votre meilleur compagnon pour les après-midi 
farniente avec sa table convertible en large bain de 
soleil et ses 2 bains de soleil arrière parfaits pour 
lézarder.

With its convertible table in a large sunbed, the 
sundeck will be your best friend for the lazy afternoons.

Su mejor compañero para días de descanso. Tiene una 
mesa convertible y dos camas de sol perfectas para 
disfrutar del sol.

Amateurs de glisse, le pack wake devient indispen-
sable lorsqu’il s’agit de pratiquer les sports tractés, 
dans les meilleures conditions.

Riders, the wake package becomes essential when you 
want to practice wakeboarding in the best conditions.

Amantes de los deportes de mesa, El paquete Wake 
se vuelve indispensable a la hora de practicar deportes 
de agua en las mejores condiciones. 

Envoyez votre playlist depuis votre téléphone sur le 
poste bluetooth, installez-vous confortablement sous 
le large bimini et  naviguez en tout confort de jour 
comme de nuit.

Choose your favorite song on your phone’s playlist, 
share it on the bluetooth sound system, get comfor-
table under the large bimini and navigate on the best 
comfort conditions, day and night.  

Elige tu canción favorita desde tu teléfono al equipo de 
sonido vía bluetooth, siéntate cómodamente debajo 
de la amplia bimini y navega con comodidad día y 
noche.
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C’est le modèle le plus luxueux de la gamme. 
Spacieux et convivial, ce modèle possède toutes 
les qualités d’une coque open. Un vrai espace de 
partage, un look puissant, une étrave haute, mais 
surtout un design résolument dédié au confort de 
ses 7 passagers. C’est l’allié parfait des sorties en 
mer, une vraie base aquatique permettant 
d’osciller en un rien de temps entre jet-ski, wake- 
board, plongée ou farniente !  

This is the most luxurious model of the Wave Boat 
range.Spacious and user-friendly , this model has 
all the qualities of an open boat. A wide space in 
the front, a powerfull look, an high bow, but above 
all , a design definitly dedicated to the comfort of 
its 7 passengers.This is the perfect model for sea 
outings, a true water park allowing you to switch in 
a seconds, between jet-skiing, wakeboarding, 
diving or lazing. 

Es el modelo más lujoso en el rango de los Wave Boat 
rígidos. Amplio y fácil de usar, este modelo tiene todas 
las cualidades de un casco abierto. Un espacio 
compartido con un aspecto potente, una gran inclina-
ción, pero sobre todo una amplia gama de opciones, 
que favorece la comodidad de sus 7 pasajeros.  
El 656 es una real base acuática para disfrutar al 
mismo tiempo de deportes acuáticos como el esquí, el 
wakeboard, el buceo o ¡simplemente para relajarse!
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Prélassez-vous dans la plage de bain, passez rapide-
ment sous la douchette de pont et allongez-vous 
confortablement sur le large bain de soleil, une boisson 
fraiche dans une main et un bon livre dans l’autre.

After chilling in the back submerged lounge, rince yourself 
quickly under the deck shower and lay down confortably on 
the large sundeck, the sunscreen in one hand and a nice 
book in the other.

Después de haber tomado el sol podrán acceder directa-
mente a la ducha y acostarse cómodamente en la gran 
terraza con protección solar diseñada, entre otras cosas, 
para los juegos de cartas.

Avec son large espace de circulation, et sa tour, le 656 
wake offre l’aménagement parfait pour vos sessions 
Wakeboard entre amis.

With its wide  back platform and its Wake tower, the 656 
wake offers the best layout for your Wakeboard sessions 
with friends.

Gracias a su área amplia y su torre de Wake Board, el 656 
Wake ofrece el diseño perfecto para sus sesiones de Wake 
Board entre amigos.

De jour comme de nuit, en mer calme ou agitée, le 656 
full Wake apporte tout le confort d’une coque open. 
Sound system, eau courante, douche, un large espace 
d’accueil à l’avant, un vrai nid douillet flottant.

Day or night, in calm or rough water , the Wb 656 full 
wake brings all the comfort of an open boat. Sound 
system, fresh water system, deck shower, a front 
space really confy, a real floating cozy nest.  

De día o de noche, en mar tranquilo o agitado, el 656 
Full Wake ofrece toda la comodidad de un casco 
abierto. Sistema de sonido, agua corriente, ducha, y un 
verdadero y acogedor espacio delantero.
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“Le design révolutionnaire de nos coques Hevo fonde  toute l'aventure technologique, nautique et 
d'entreprise entamée avec le lancement de la Z-line, notre gamme  Premium de semi-rigides” 

“Le temps gagné en R&D avec des algorithmes surpuissants de simulations hydrodynamiques nous 
a permis de mener, en parallèle de nos recherches pour optimiser les performances, une réflexion 
très poussée sur les aménagements, les équipements, l'espace à bord et mille autres détails et 
innovations qui ont forgé l'allure, le caractère et le succès des Z” 

"The revolutionary design of our Hevo hulls is the basis of the whole technological, nautical and 
corporate adventure started with the launch of the Z-line, our Premium range of RIBs. "The time 
saved in R&D with powerful hydrodynamic simulation algorithms has enabled us to carry out, in 
parallel with our research to optimise performance, a very thorough reflection on the fittings, 
equipment, space on board and a thousand other details and innovations that have forged the 
look, character and success of the Zs" 

"El revolucionario diseño de nuestros cascos Hevo es la base de toda la aventura tecnológica, 
náutica y empresarial iniciada con el lanzamiento de la Z-line, nuestra gama Premium de semirrígi-
das ". "El tiempo ahorrado en R & D con potentes algoritmos de simulación hidrodinámica nos ha 
permitido llevar a cabo, en paralelo a nuestra investigación para optimizar las prestaciones, una 
reflexión muy profunda sobre el acondicionamiento, el equipamiento, el espacio a bordo y otros mil 
detalles e innovaciones que han forjado el aspecto, el carácter y el éxito del Z“ 

 



Découvrez le Waveboat le plus compact de la gamme Z 
Line Hevo ! Malgré sa taille, le Z6 a tout d’un grand ! On 
retrouve à bord toutes les innovations liées au confort 
et aux performances. Le dernier né de la  Z Line 
propose lui aussi de grands espaces à bord, une 
précision de conduite et une manoeuvrabilité sans 
équivalant sur ces dimensions. Le jet propulse littéra-
lement le Z6, avec la poussée immédiate de la turbine. 
Vous aurez le sentiment d’être au guidon d’un coupé 
sport ! 

Z 6
hevo

      
Find out the most compact model of the Z HEVO 
LINE range! It (almost !) owns all of a great ! We find 
all the innovations related to comfort and perfor-
mance. The new born of the Z LINE also offers large 
spaces onboard, without any equivalent maneuve-
rability on a boat having these dimensions. The jet 
fully powers the WB Z6, with the immediate turbine 
thrust, you will feel like riding a sports car !

             
¡ Descubre el más compacto de la gama Z Line Hevo! Él 
tiene todo de un gran, o casi! Encontramos todas las 
innovaciones relacionadas con la comodidad y el 
rendimiento. La última incorporación a la línea Z 
tambien ofrece grandes espacios a bordo, con 
precisión de manejo y maniobrabilidad sin equivalente 
en estas dimensiones. La moto literalmente alimenta 
el WB Z6, con el empuje inmediato de la turbina, ¡ 
sentirás que estás montando un cupé deportivo!
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Avec une manoeuvrabilité très proche du jet, le 
WB Z6 propose une utilisation simple et confor-
table pouvant accepter les motorisations les 
plus économiques du marché tout en conservant 
des performances au-dessus de la moyenne.

Maneuverability very close to the jet, the WB Z6 
offers a simple and comfortable use that can 
accept the most economical engines on the 
market while maintaining performance above 
the average. 

Con una maniobrabilidad muy cercana a la moto 
de agua, el WB Z6 ofrece un uso simple y 
cómodo que puede aceptar las motos más 
económicas del mercado, manteniendo un 
rendimiento superior al promedio. 

Z6  Standard

Z6  Full

Découvrez de nouvelles sensations avec votre 
jetski, embarquez à bord du Z6 HEVO Full 
Wake avec son design unique et profitez de 
tout le confort à bord,  avec une touche de luxe 
à la française. Vous serez heureux de sa 
facilité de conduite et de sa dynamique.

Find out new sensations with your jet ski, board 
on the Z6 HEVO Full Wake with its unique 
design and enjoy the large space onboard, 
including a special French touch of luxury. You 
will appreciate its dynamic handling and 
navigation comfort too. 

Descubra nuevas sensaciones con su moto de 
agua, embarque en el WB Z6 HEVO Full Wake 
con su diseño único y disfrute de toda la 
comodidad a bordo, con un toque de lujo 
francés. Estará satisfecho con la facilidad a 
conducirlo y su dinámica. 
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Z 7

8

hevo

Le Z7 de la gamme Z Line accueille jusqu’à 8 
personnes. Il profite d’une belle habitabilité optimisée 
pour les bains de soleil, les assises et la circulation à 
bord. Un confort rendu possible par la nouvelle 
génération de flotteurs progressifs, plus fins à l’avant 
et aux avancées en termes de design. Sa manœuvra-
bilité et sa facilité de pilotage vous offriront 
l'incroyable sensation d’être aux commandes d’une GT 
aux performances spectaculaires ! 

      
The WB Z7 from ZLINE range accommodates 8 
people. The WB Z7 benefits from very ergonomic 
space for sunbathing, seating and circulation. All of 
this is possible thanks to a new progressive tubes 
generation (thinner at the front) and thanks to the 
boat maneuverability that will make you feel in a 
sportscar with awesome performances. 

El WB Z7 de la gama Zline tiene capacidad para 8 
personas. Se beneficia de un buen espacio interior 
ergonómicamente optimizado para tomar el sol, 
sentarse y circular. ¡Todo esto es posible gracias a la 
nueva generación de flotadores progresivos, más 
delgados en la parte delantera, maniobrabilidad y 
facilidad de pilotaje que le dará la sensación de tener 
el control de un GT con rendimientos espectaculares.
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Z7 Standard

Z7 Full

Un aménagement spacieux avec une ligne résolu-
ment sportive et dynamique, les flotteurs affinés 
favorisent les volumes pour votre plus grand 
confort, un réservoir additionnel de carburant, 
vous permettra de prolonger vos sorties.

A spacious layout with a resolutely sporty and 
dynamic line, the refined floats favour the 
volumes for your greater comfort, an additional 
fuel tank will allow you to extend your outings

Una disposición espaciosa con una línea decidi-
damente deportiva y dinámica, los refinados 
flotadores favorecen los volúmenes para su 
mayor comodidad, un tanque de gaspolina 
adicional le permitirá prolongar sus salidas.

Embarquez et évadez-vous avec le WB Z7 
HEVO Full Wake tous les sports nautiques sont 
à votre portés. Installez-vous sur le grand bain 
de soleil et profitez de ces moments uniques, 
écouter de la musique, déjeuner sur l’eau….. 

Get on board and escape with the WB Z7 
HEVO Full Wake, all water sports are at your 
fingertips. lie on the large sundeck and enjoy 
those unique moments, listen to music, have 
lunch on the water...                                            

Sube a bordo y escápate con el WB Z7 HEVO 
Full Wake, todos los deportes acuáticos están 
a tu alcance. Tumbase en el gran baño de sol  y 
disfrute de esos momentos únicos, escuche 
música, almuerce en el agua......                 
                                         14



Z 8
hevo
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LE Z8 Hevo est un concentré d’innovations, destinées 
à améliorer la vie à bord, le Nec plus ultra des unités 
de 8 mètres. Le confort est sans pareil, les coussins et 
bains de soleil matelassés ainsi que les flotteurs 
Hypalon Carbon progressifs participent à créer un 
pont chaleureux et ergonomique autour du jet. Avec 
ses volumes généreux, il conserve sa manœuvrabilité, 
sa précision de conduite à grande vitesse et au 
ralenti. Vous aurez la sensation d’être aux 
commandes d’une puissante berline haut de gamme.

The WB HEVO Z8 is a concentrate of innovations, all 
seeking to improve life on board, the ultimate in 
8-meter boats. The comfort is incomparable, the 
padded cushions and sunbeds as well as the 
CARBON progressive hypalon tubes all help in 
creating a warm and ergonomic deck around the jet. 
With its generous volumes, it keeps its maneuverabi-
lity and handling navigation while high speed or idle. 
You will feel like driving a powerful premium hatch-
back.  

El WB Z8 Hevo es un concentrado de innovaciones, 
que buscan mejorar la vida a bordo, lo último en 
unidades de 8 metros. La comodidad es insuperable, 
los cojines y las tumbonas acolchados, así como los 
flotadores progresivos Hypalon CARBON ayudan a 
crear un puente cálido y ergonómico alrededor de la 
moto de agua. Con sus generosos volúmenes, 
conserva su maniobrabilidad, su precisión de 
conducción a alta velocidad o al ralentí. Se sentirá 
como si condujera una potente berlina premium. 
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Z 8  Standard

Z 8  Full

Reposez-vous sur le grand bain de soleil à l’avant, 
circulez librement grâce à un espace à bord 
confortable et spacieux,  un réservoir additionnel 
de carburant vous permettra de prolonger vos 
journées sur l’eau. 

Relax on the large sunbathing area at the front, 
move around freely thanks to the comfortable 
and spacious space on board, an additional fuel 
tank will allow you to extend your days on the 
water.      

Relájese en la amplia zona de baño sol en la 
parte delantera, muévase libremente gracias al 
cómodo y amplio espacio a bordo, un tanque 
adicional de gasolina le permitirá ampliar sus días 
en el agua.  

Devenez un véritable capitaine, pour des sorties 
inoubliables, avec ses deux bains de soleil 
arrière, la console centrale, ses rangements, un 
réfrigérateur, une tour de Wake, un bimini, la 
sono, une réserve de carburant pour plus de 
sports nautiques et une foule d'équipements 
luxueux, vous êtes aux commandes du Z8

Conviértase en un auténtico capitán, para 
realizar salidas inolvidables con sus dos tumbo-
nas traseras, la consola central, almacenamien-
tos, nevera, torre de wake, Bimini y un sistema de 
sonido, un tanque de gasolina para más 
deportes acuáticos y una serie de lujosos, tiene 
el control del Z8.                        
                                                                                                                                                                                                                      

Become a true captain, for unforgettable 
outings, with its two removable back sundecks, 
centre console, storages, fridge, wake tower, 
Bimini, sound system, extra fuel tank for more 
water sports and a host of luxurious features, 
you are in control of the Z8. 
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Situé en France dans les Landes, le chantier naval 

SEALVER a été fondé en 2009, par Patrick Bardon,  

l’ADN de SEALVER depuis sa création est fondé sur: 

le partage, les sensations, le confort. SEALVER 

propose aujourd’hui 8 modèles dotés d’un système 

exclusif de propulsion par jet ski. La véritable innova-

tion n’est pas de faire naviguer une coque propulsée 

par un jet mais d’avoir inventé des Waveboats 

capables de transmettre toutes les performances et 

l’exaltation du jet ski avec cinq, sept, huit ou dix 

personnes à bord. En offrant le confort et l’agrément 

d’un bateau sportif et design, le Waveboat se 

démarque de toute autre embarcation de même 

taille sur le marché, notamment par son aménag-

ment intérieur. L’innovation étant toujours le moteur 

de Sealver, le lancement de la gamme Z line est une 

véritable révolution dans le paysage nautique actuel 

Ce nouveau concept de semi-rigide propose une 

coque de nouvelle génération HEVO et surtout, la 

possibilité de choisir à l’achat son type de motorisa-

tion Jet Ski ou hors-bord grâce à un système exclusif 

permettant de choisir la cellule de propulsion du 

bateau. Un standard unique de semi-rigide 2.0 qui 

allie élégance, confort et performances sur un 

bateau Premium! Dans cet esprit de dynamisme, la 

création d'un nouveau complexe de 5 000 m2 de 

bâtiment sur un site de 26 000 m2 avec un bassin de 

carène permettra à Sealver de continuer à innover 

et concevoir de nouveaux modèles, de créer une 

quinzaine d'emplois d'ici à trois ans et de passer sa 

production à 500 bateaux par an. 

Located in France in the Landes region, the SEALVER 

shipyard was founded in 2009 by Patrick Bardon. Since 

its creation, SEALVER's DNA has been based on: sharing, 

sensations and comfort. SEALVER now offers 8 models 

equipped with an exclusive jet ski propulsion system. The 

real innovation is not to navigate a hull propelled by a jet, 

but to have invented� Waveboats capable of communi-

cating all the performance and excitement of jet skiing 

with five, seven, eight or ten people on board. While 

offering the comfort and pleasure of a sporty and design 

boat, the waveboat stands out from any other boat of 

the same size on the market, particularly by its interior 

layout. Innovation is always the driving force behind 

Sealver, and the launch of the Z line is a real revolution in 

the current nautical landscape!  This new concept of 

semi-rigid offers a new generation HEVO hull and, above 

all, the possibility to choose when purchasing between 

Jet Ski or outboard motorization, thanks to an exclusive 

system allowing to choose the propulsion cell for the boat. 

A unique semi-rigid 2.0 standard that combines elegance, 

comfort and performance on a Premium boat!

 In this spirit of dynamism, the creation of a new 5,000 m2 

building complex on a 26,000 m2 site with a hull basin will 

enable Sealver to continue to innovate and design new 

models, to create around fifteen jobs within three years 

and to increase its production to 500 boats per year. 

 

 

Localizado en Francia, en la región de las Landes, el astillero 

SEALVER fue fundado en 2009 por Patrick Bardon. Desde su 

creación, el ADN de SEALVER se basa en: sensaciones, 

comodidad y compartido. SEALVER ofrece ahora 8 modelos 

equipados con un exclusivo sistema de propulsión por moto 

de agua. La verdadera innovación no consiste en navegar 

con un casco propulsado por un jet, sino en haber inventadó 

Waveboats capaces de transmitir los rendimientos y el 

regocijo de la moto de agua con cinco, siete, ocho o diez 

personas a bordo. Al ofrecer al mismo tiempo la comodidad 

y el disfrute de una embarcación deportiva y de diseño, el 

Waveboat se distingue de cualquier otro barco del mismo 

tamaño que exista en el mercado, sobre todo con su 

distribución interior. La innovación es lo que siempre impulsa 

a Sealver, y el lanzamiento de la línea Z es una auténtica 

revolución en el panorama náutico actual.  Este nuevo 

concepto de semirrígido ofrece un casco HEVO de nueva 

generación y, sobre todo, la posibilidad de elegir al comprar 

su tipo de motorización Jet Ski o fueraborda gracias a un 

sistema exclusivo que permite elegir la célula de propulsión 

de la embarcación. ¡Un estándar único de semirrígido 2.0 que 

combina elegancia, comodidad y las prestaciones de un 

barco Premium! En este espíritu de dinamismo, la creación 

de un nuevo complejo de construcción de 5.000 m2 en un 

sitio de 26.000 m2 con una dársena de cascos permitirá a 

Sealver seguir innovando y diseñando nuevos modelos, crear 

una quincena de empleos en un plazo de tres años y aumen-

tar su producción a 500 barcos al año. 

 

 

LE CHANTIER
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NOTRE 
HISTOIRE

 Dépot des premiers dessin et modèles
Registration of first designs

 Registro de los primeros diseños

 1er Prototype en polyéthylène  tri-couche avec le concours 
de TOTAL PETROCHEMICALS bateau insubmersible six fois 
plus rapide à fabriquer création des Pièces de liaisons pour 

les Jet Ski.
 1st Prototype in polyethylene in tri-layer with the help of TOTAL PETROCHEMI-

CALS unsinkable boat six times faster to manufacture creation of connecting 

parts for Jet Ski.

 1er Prototipo en polietileno en tricapa con la ayuda de TOTAL PETROCHEMI-

CALS barco insumergible seis veces más rápido para fabricar la creación de 

piezas de conexión para Jet Ski.

 Grand prix de l’innovation région Aquitaine, coque 
polyester conçue pour accueillir les nouvelles 

puissances de jet ski
  Grand prize for innovation région Aquitaine, polyester hull designed to 

accommodate the new jet ski powers 

innovación région Aquitaine, casco de poliéster diseñado para albergar las 

nuevas potencias de las motos de agua.

premier semi-rigide Utilitaire sauvetage, surveillance.
first semi-rigid utility rescue, monitoring.

primer rescate utilitario semirrígido, vigilancia.

 Lancement du Wave Boat 656 open de luxe un nouveau 
niveau de confort et d’espace de performance en mer
 Launch of the Wave Boat 656 open luxury a new level of comfort and 

performance space at sea

 Lanzamiento del Wave Boat 656 open de luxe un nuevo nivel de confort y 

espacio para el rendimiento en el mar 

  

  nouveau modèle le Wave boat 444 premier bateau de 
cette taille acceptant une puissance hors norme, production 

du 500e WB525
  new model, the Wave boat 444, the first boat of this size to accept 

non-standard power, production of the 500th WB525

  nuevo modelo el barco Wave 444 primer barco de este tamaño que acepta 

una potencia no estándar, producción del 500º WB525

 Intégrations de l’intelligence artificielle création de la 
nouvelle gamme Z-line Prix de l’Export (landes)présentation 

du 1er Z8 offrant 2 types de motorisation 
 Integration of artificial intelligence creation of the new Z-line range Export prize 

(Landes) presentation of the 1st Z8 offering 2 types of motorisation 

Integración de la inteligencia artificial creación de la nueva gama Z-line premio a 

la exportación (Landes) presentación del primer Z8 que ofrece 2 tipos de 

motorización 

 Commercialisations des pneumatiques de la nouvelle 
gamme Z-line arrivé du Z6 et Z7 offrant 2 types de motori-

sation 
 Marketing of the new Z-line range of tyres, which includes the Z6 and Z7, 

offering two types of motorisation 

 La nueva gama de neumáticos Z-line ya está disponible, con los Z6 y Z7 que 

ofrecen dos tipos de motor 

 Agrandissement du chantier naval SEALVER sur 2,6 
hectares 5 000 m2 de bâtiment développement d’une 

cellule de motorisation plus écologique
 Expansion of the SEALVER shipyard on 2.6 hectares 5,000 m2 of building 

development of a more ecological motorisation cell
 Ampliación del astillero SEALVER en 2,6 hectáreas 5.000 m2 de construcción 

desarrollo de una célula de motorización más ecológica

2011

2006
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Fin de chantier, des bâtiments neufs pour une 
production fluide pouvant atteindre les 

500 bateaux /an
End of construction, new buildings for a fluid production of up to 

500 boats/year
Final de la construcción, nuevos edificios para una producción fluida de 

hasta 500 barcos/año

  

2014 2018

2020

20212019

2017

2013
2008
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2022

Nom du pack / Pack name / Nombre del paquete

Longueur hors tout / Lenght Overall / Eslora Total

Largeur / Beam / Manga

Tirant d'eau / Draft / Calado

Poids sans Jet / Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum / Max Payload / Capacidad Máxima 

Capacité passagers / Max Passengers / N° de personas

Vitesse maximale / Max Speed / Velocidad Máxima

Catégorie / CE Category / Categoría

Coque de couleur/ Color hull gelcoat / Casco de color

Deco Sealver / Sealver's sticker / Pegatinas  Sealver

Tour de Wake / Wake board tower / Torre de Wake

Support de Wake / Rack / Soporte de Wake

Taud de soleil / Bimini top / Toldo

Table avec coussin / Table with cushion / Mesa con cojines

Pack audio Fusion - Silver / Gold

Feux de nav / Navigation lights / Luces de navegación

Systeme d’eau / Water system / Sistema de agua

Systeme électrique / Wiring system / Sistema eléctrico

Extra pack

Coffre / Storage / Tronco

Flotteurs Hypalon 1100 DTEX / Hypalon tubes 1100 DTEX

534
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2022

Nom du pack / Pack name / Nombre del paquete

Longueur hors tout / Overall length /Eslora total

Largeur de coque / Hull Beam / Manga del casco

Tirant d'eau / Draft / Calado

Poids sans Jet / Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum / Max Payload / Capacidad Máxima 

Max passagers / Passenger Max /  pasajeros Max 

Vitesse maximale / Max Speed / Velocidad Máxima

Catégorie / CE Category / Categoría

Coque de couleur/ Color hull gelcoat / Casco de color

Kit de compatibilité /Compatibility kit /Adaptador Kit

Flotteurs / Floats / Flotadores / Hypalon 1670 Dtex progressive carbon Tubes

Tapis mousse  /foam carpet / Alfrombra de espuma 

Sellerie silvertex matelassé /Silvertex quilted cushion/ Tapicería acolchada Silvertex

Table  / Table  / Mesa

Pack audio Fusion - Silver / Gold/Z8

Reservoir eau 47L / water tank 47L/ Tanque de agua 47L 

Reservoir Essence / Fuel tank / Tanque de gasolina  

Tour de wake / Wake tower / Torre de estela

Bimini sur tour de wake / Bimini on wake tower / bimini en la torre de estela

Coffre / Storage / Tronco

Gonfleur électrique / Portable inflator/  Inflador portátil

2 Chaises longues arrière / 2 Rear lounge chairs /  2 Sillones traseros

Réfrigérateur Isotherm 42L / Isotherm 42L Refrigerator / Refrigerador Isotherm 42L

Guindeau Ancre et chaine INOX / INOX anchor and chain windlass / Molinete de ancla y cadena INOX

Console centrale / Central console / Consola central / 

6

-

Standard FullStandard Full

Z6 HEVO Z7 HEVO

6,20m / 20,34 f

2,46m / 8,07 f

0,30m / 0’11“

570kg / 1256 Lbs

600kg / 1323 Lbs

7

45nd /83 kmh

C

58 L

55

58 L58 L

6

7,20m / 22,97 f

2,46m / 8,07 f

0,30m / 0’11“

660kg / 1455 Lbs

730kg / 1610 Lbs

7

42nd /78 kmh

C

/ ///
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-

Z8 HEVO

8,20m / 20,34 f

2,48m / 8,13 f

0,30m / 0’11“

860kg / 1256 Lbs

800kg / 1323 Lbs

10

39nd /72 kmh

C

Standard Full

99 L99 L

7 8

/ /

2022

Nom du pack / Pack name / Nombre del paquete

Longueur hors tout / Overall length /Eslora total

Largeur de coque / Hull Beam / Manga del casco

Tirant d'eau / Draft / Calado

Poids sans Jet / Weight without PWC / Peso sin moto 

Capacité maximum / Max Payload / Capacidad Máxima 

Max passagers / Passenger Max /  pasajeros Max 

Vitesse maximale / Max Speed / Velocidad Máxima

Catégorie / CE Category / Categoría

Coque de couleur/ Color hull gelcoat / Casco de color

Kit de compatibilité /Compatibility kit /Adaptador Kit

Flotteurs / Floats / Flotadores / Hypalon 1670 Dtex progressive carbon Tubes

Tapis mousse  /foam carpet / Alfrombra de espuma 

Sellerie silvertex matelassé /Silvertex quilted cushion/ Tapicería acolchada Silvertex

Table  / Table  / Mesa

Pack audio Fusion - Silver / Gold/Z8

Reservoir eau 47L / water tank 47L/ Tanque de agua 47L 

Reservoir Essence / Fuel tank / Tanque de gasolina  

Tour de wake / Wake tower / Torre de estela

Bimini sur tour de wake / Bimini on wake tower / bimini en la torre de estela

Coffre / Storage / Tronco

Gonfleur électrique / Portable inflator/  Inflador portátil

2 Chaises longues arrière / 2 Rear lounge chairs /  2 Sillones traseros

Réfrigérateur Isotherm 42L / Isotherm 42L Refrigerator / Refrigerador Isotherm 42L

Guindeau Ancre et chaine INOX / INOX anchor and chain windlass / Molinete de ancla y cadena INOX

Console centrale / Central console / Consola central / 
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Liste non exhaustive / No exhaustiv list / lista no exhaustiva
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www.sealver.com


